
211. PROBADAS FLORES 
ROMANAS

JuAN REMóN DE TRASMiERA [TRADucTOR]

VALENciA, JuAN JOFFRE, [c.1513-1520].

No se coNoce ejemplar.

Contenido.

[Flores romanas compuestas por famosos i doctos 
varones. Para salud et reparo de los cuerpos humanos c• 
otras muchas receptas de placer y gentilesa Trasladadas 
de vulgar ytaliano en n≥a lengua castellana. Nuevam∂te 
impresas corregidas y enmendadas con addicion de mu-
chas receptas. IOANNES IOFREDVS. 

Al vuelto: Aquesta es una obrezilla apacible et de plazer 
arte manual et muy prouechosas a muchas enfermedades 
et experimentada de muchos excellentissimos h•bres, 
et aprobada por muchos eximios et doctos varones, 
trasladada de vulgar ytaliano en lengua castellana para 
vtilidad de nuestra nacion por el bachiller Juan Agüero de 
transmiera.]

Información tomada de Serrano Morales, 
quien en las páginas 231 y 232 ofrece una carta 
de Gregorio Mayans a G. Meerman, en que el 
primero afirma poseer dicho ejemplar con las 
características tipográficas que comparten dos 
ejemplares más impresos por Joffre: la Vida 
de Sant Honorat arquebisbe de Arles y Cobles 
fetes en lahor de sent Honorat per vicent Fe-
rrandis brodador.
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